DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Tacker nur auf geeigneten Materialien mit den richtigen Klammern verwenden. Zur Vermeidung von Verletzungen Schutzhandschuhe tragen.

EN - Risk of injury: Only use the stapler on suitable materials with the correct staples. Wear protective gloves to avoid injury.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser les agrafeuses que sur des matériaux appropriés avec les agrafes adéquates. Porter des gants de protection pour éviter les blessures.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice las grapadoras Unicamente en materiales adecuados y con las grapas correctas. Utilice guantes de proteccién para evitar lesiones.

IT « Rischio di lesioni: utilizzare le cucitrici solo su materiali adatti e con le graffe corrette. Indossare guanti protettivi per evitare lesioni.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: M3nonsgaiiTe Tenboaa camo 3a NoAXoAsiLM MaTepuanu ¢ noaxoasiuTe Tenboaun. Hocete 3alwmTHu pbkaBuum, 3a Aa nsberHete HapaHsBaHuWS.

CZ - Riziko poranéni: SeSivacky pouzivejte pouze na vhodné materialy se spravnymi sponkami. Pouzivejte ochranné rukavice, abyste predesli zranéni.

DK - Risiko for personskade: Brug kun haeftemaskiner pa egnede materialer med de rigtige heefteklammer. Brug beskyttelseshandsker for at undga skader.

EE - Vigastusoht: Kasutage klammerdajaid ainult sobivate materjalide ja digete klambritega. Vigastuste valtimiseks kandke kaitsekindaid.

Fl « Loukkaantumisvaara: Kayta nitojia vain sopiviin materiaaleihin oikeilla niiteilla. Kayta suojakasineita vammojen valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGCIKOTIOIEITE T CUPPATITIKA JNXAVAUATA JOVO 0€ KATAAANAQ UAIKG UE TIG OWOTEG CUPPATITIKEG TaIvieG. POPATE TTPOOTATEUTIKA YAVTIA YIO TNV ATTOQUYH TPAUUATIOHWY.
HR - Opasnost od ozljeda: klamerice koristite samo na odgovaraju¢im materijalima s ispravnim spajalicama. Nosite zastitne rukavice kako biste izbjegli ozljede.

HU - Sérilésveszély: Kizardlag a megfelel tiz6kapcsokkal ellatott tizégépeket hasznalja csak megfelelé anyagokhoz. A sérllések elkerulése érdekében viseljen véddkesztyt.
LV « Traumu risks: Skavotaji izmantojami tikai piemérotiem materialiem ar pareizam skavam. Lai izvairitos no traumam, valkajiet aizsargcimdus.

LT - Susizalojimo rizika: Segtuvus naudokite tik tinkamoms medziagoms su tinkamomis sgvarzomis. Dévékite apsaugines pirstines, kad iSvengtuméte suzalojimy.

NL - Risico op verwonding: Gebruik nietmachines alleen op geschikte materialen met de juiste nietjes. Draag beschermende handschoenen om letsel te voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk kun stiftemaskiner pa egnede materialer med riktige stifter. Bruk vernehansker for & unnga skader.

PL - Ryzyko obrazen: Zszywaczy nalezy uzywac¢ wytacznie do zszywania odpowiednich materiatow przy uzyciu wtasciwych zszywek. Aby unikng¢ obrazen, nalezy nosi¢ rekawice ochronne.
PT - Risco de ferimentos: Utilizar os agrafadores apenas em materiais adequados e com os agrafos corretos. Usar luvas de protegéo para evitar ferimentos.

RO - Risc de vatamare: Utilizati capsatoarele numai pe materiale adecvate, cu capsele corecte. Purtati manusi de protectie pentru a evita ranile.

SE - Risk for personskada: Anvand endast haftapparaten pa lampliga material med ratt haftklamrar. Anvand skyddshandskar for att undvika skador.

SK + Riziko poranenia: ZoSivacky pouzivajte len na vhodné materialy so spravnymi sponkami. Pouzivajte ochranné rukavice, aby ste predisli zraneniam.

Sl + Nevarnost poskodb: Sponkarje uporabljajte samo za primerne materiale z ustreznimi sponkami. Nosite zaScitne rokavice, da se izognete poSkodbam.
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